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Rezoluția Parlamentului European referitoare la exporturile de arme: punerea în 
aplicare a Poziției comune 2008/944/PESC a Consiliului
(2013/2657(RSP))

Parlamentul European,

– având în vedere Poziția comună 2008/944/PESC a Consiliului din 8 decembrie 2008 de 
definire a normelor comune care reglementează controlul exporturilor de tehnologie și 
echipament militar,

– având în vedere al treisprezecelea și al paisprezecelea raport anual al Grupului de lucru 
pentru exportul de arme convenționale (COARM) al Consiliului1,

– având în vedere Lista produselor și tehnologiilor cu dublă utilizare din anexele la 
Regulamentul (UE) nr. 1232/2011 al Parlamentului European și al Consiliului din 
16 noiembrie 2011 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 428/2009 al Consiliului de 
instituire a unui regim comunitar pentru controlul exporturilor, transferului, serviciilor de 
intermediere și tranzitului de produse cu dublă utilizare,

– având în vedere Acțiunea comună 2002/589/PESC a Consiliului din 12 iulie 2002 privind 
contribuția Uniunii Europene la combaterea acumulării și proliferării cu caracter 
destabilizator a armelor ușoare și a armelor de calibru mic de abrogare a Acțiunii comune 
1999/34/PESC și Strategia UE de combatere a acumulării ilicite și a traficului ilicit de 
arme de calibru mic și armament ușor (SALW), precum și de muniție aferentă, adoptată 
de Consiliul European la 15-16 decembrie 20052,

– având în vedere Aranjamentul de la Wassenaar din 12 mai 1996 pentru controlul 
exporturilor de arme convenționale și produse și tehnologii cu dublă utilizare, precum și 
listele actualizate în 2011 și 2012 privind aceste produse și tehnologii și muniții3,

– având în vedere adoptarea la 2 aprilie 2013 de către Adunarea Generală a ONU a 
Tratatului global privind comerțul cu arme,

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât exporturile și transferurile de arme au efecte asupra securității umane, drepturilor 
omului, democrației, bunei guvernări și dezvoltării socio-economice, și întrucât este, prin 
urmare, important să se consolideze politica de control al exporturilor de tehnologie și 
echipament militar a UE, care ar trebui să fie încadrată într-un sistem de control al armelor 
transparent, eficient și acceptat și definit de comun acord;

B. întrucât Poziția comună 2008/944/PESC constituie un cadru juridic obligatoriu, care 
stabilește opt criterii, iar în cazul nerespectării acestor criterii ar trebui să se refuze 

1 JO C 382, 30.12.2011, p. 1; JO C 386, 14.12.2012, p. 1. 
2 JO L 191, 19.7.2002, p. 1; Consiliul Uniunii Europene, 5319/06, 13.1.2006.
3 http://www.wassenaar.org/ 

http://www.wassenaar.org/
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acordarea unei licențe de export (în cazul criteriilor 1-4) sau ar trebui cel puțin să se aibă 
în vedere un refuz (în cazul criteriilor 5-8);

C. întrucât aceste criterii ar trebui, printre altele, să prevină exporturile de arme care ar 
conduce la exacerbarea conflictelor (criteriile 3 și 4) sau la încălcarea drepturilor omului și 
al dreptului internațional umanitar (criteriul 2) sau care ar avea un impact negativ asupra 
perspectivelor de dezvoltare ale unei țări destinatare (criteriul 8); întrucât Poziția comună 
nu prevede limitări ale domeniului de aplicare și, astfel, cele opt criterii se aplică și 
exporturilor în interiorul UE, precum și transferurilor de arme în țări care au relații strânse 
cu Uniunea Europeană;

D. întrucât, potrivit articolului 3 din poziția comună, cele opt criterii stabilesc doar o serie de 
standarde minime, neaducând atingere unor măsuri naționale mai restrictive în ceea ce 
privește controlul armelor;

E. întrucât articolul 10 din poziția comună prevede că, deși statele membre pot lua în 
considerare importanța economică, socială, comercială și industrială a exporturilor 
propuse, astfel de considerente nu trebuie să aducă atingere aplicării criteriilor de bază ale 
poziției comune;

F. întrucât s-a constatat o evoluție în direcția unui sistem de verificare și raportare mai solid 
după prezentarea rapoartelor anuale ale Consiliului în temeiul articolului 8 alineatul (2) 
din Poziția comună 2008/944/PESC a Consiliului; totuși, întrucât nu există un sistem 
standardizat de verificare și raportare, iar statele membre aplică și interpretează în mod 
diferit cele opt criterii ale poziției comune atunci când autorizează sau refuză exportul 
acelorași categorii de produse militare către aceleași destinații; întrucât, prin urmare, este 
necesar să se depășească impedimentele legislative și operaționale pentru a determina o 
aplicare mai bună și mai ambițioasă a celor opt criterii de către toate statele membre;

G. întrucât respectarea poziției comune a făcut obiectul unor cercetări academice și al unor 
contribuții publicate ale societății civile; întrucât nu există nicio posibilitate de a verifica 
în mod independent respectarea celor opt criterii;

H. întrucât în ultimii ani s-au adoptat măsuri privind traficul cu arme de calibru mic și 
armament ușor, cum ar fi Protocolul ONU privind armele de foc; întrucât domenii cum ar 
fi controlul serviciilor de intermediere cu armament, producția sub licență în afara Uniunii 
Europene și controlul utilizatorilor finali au fost incluse pe agendă și parțial chiar în 
poziția comună;

I. întrucât legislația UE privind bunurile cu dublă utilizare reglementează exportul, 
transferul, serviciile de intermediere și tranzitul de bunuri de acest tip, acest domeniu fiind 
reglementat prin Regulamentul (UE) nr. 388/2012 din 19 aprilie 2012 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 428/2009; întrucât în februarie 2012 s-a adoptat o versiune 
actualizată a Listei produselor și tehnologiilor cu dublă utilizare, dar cele mai multe 
produse cu dublă utilizare, în special din domeniul tehnologiilor de monitorizare, încă nu 
fac obiectul unui sistem de control al exporturilor obligatoriu din punct de vedere juridic;

J. întrucât nici Lista comună a Uniunii Europene cuprinzând produsele militare, nici Lista 
UE a produselor cu dublă utilizare nu includ multe dintre tehnologiile și programele 
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informatice de supraveghere, precum și o serie de alte produse care sunt utilizate în multe 
țări destinatare pentru acțiuni represive îndreptate împotriva propriei populații;

K. întrucât țările în curs de dezvoltare rămân principalele ținte ale activităților de vânzare de 
arme în străinătate desfășurate de furnizorii de armament; întrucât, în perioada 2004-2011, 
valoarea acordurilor de transfer de arme încheiate cu țările în curs de dezvoltare a 
reprezentat două treimi din valoarea totală a acordurilor de acest tip încheiate la nivel 
mondial; întrucât transferurile iresponsabile de arme și datoriile legate de achiziția de 
arme subminează șansele multor țări în curs de dezvoltare de a atinge Obiectivele de 
dezvoltare ale mileniului (ODM); 

L. întrucât țările Uniunii Europene au acordat licențe de export de arme în valoare totală de 
37,52 miliarde EUR în 2011;

M. întrucât evenimente cum ar fi Primăvara arabă din Orientul Mijlociu și Africa de Nord au 
reliefat din nou legătura problematică dintre procesul de democratizare și problemele 
legate de drepturile omului, care devin o victimă în contextul comerțului de arme cu 
aceste țări; întrucât evenimentele Primăverii arabe au demonstrat din nou necesitatea și 
importanța absolută a poziției comune și a celor opt criterii ale sale, precum și a 
acordurilor internaționale mai extinse cum ar fi Tratatul privind comerțul cu arme; 
întrucât, din precauție, viitoarele inițiative și rapoarte ar trebui să se bazeze pe astfel de 
învățăminte, în special în cazul răspândirii armelor comercializate în rândul actorilor 
nestatali, cum s-a întâmplat în cazul Libiei;

N. întrucât țările din Africa de Nord și Orientul Mijlociu s-au numărat în ultimii ani și 
continuă să se numere printre cei mai importanți cumpărători de armament european; 
întrucât, în 2010, statele membre ale Uniunii Europene au exportat în țările din Africa de 
Nord și Orientul Mijlociu armament în valoare totală de 8 324,3 milioane EUR, iar în 
2011 au mai exportat în țările respective armament în valoare totală de 
7 975,2 milioane EUR, pe motivul promovării stabilității politice1; întrucât, între 2006 
și 2010, statele membre ale UE au emis doar pentru Libia licențe de export în valoare 
totală de 1 056 de milioane EUR, iar în aceeași perioadă au fost refuzate 54 de solicitări 
de export de armament către Libia în temeiul criteriilor 2, 7 și 5 (cel mai adesea în temeiul 
criteriului 2)2;

O. întrucât Transparency International consideră comerțul internațional cu armament drept 
una dintre cele trei cele mai corupte activități comerciale din lume,

1. ia act de faptul că, potrivit Institutului Internațional pentru Cercetare în Domeniul Păcii 
din Stockholm (SIPRI), statele membre ale Uniunii Europene constituie împreună al 
doilea exportator de arme din lume, fiind doar cu puțin în urma SUA, iar o parte tot mai 
mare din aceste exporturi (61% în 2011) a avut ca destinație țări din afara Uniunii 
Europene; 

1 Raportul pe 2012 privind exporturile de arme, Gemeinsame Konferenz Kirche und Entwicklung (GKKE - 
Conferința comună privind biserica și dezvoltarea), p. 9.
2 The review of the EU common position on arms exports: prospects for strengthened controls („Revizuirea 
poziției comune a UE privind exporturile de arme: perspectivele unor controale consolidate”), Mark Bromley, 
Non-Proliferation Papers, nr. 7, ianuarie 2012, p. 12.
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2. salută faptul că țările terțe europene și non-europene s-au afiliat sistemului de control al 
exporturilor de arme, pe baza Poziției comune și a Tratatului privind comerțul cu arme 
(TCA); constată însă cu îngrijorare că cele opt criterii nu sunt aplicate și interpretate în 
mod consecvent în statele membre ale UE; solicită, prin urmare, o interpretare standard 
uniformă și revizuită a poziției comune, cu toate obligațiile sale, precum și furnizarea 
concomitentă a unui mecanism în cadrul căruia să se poată aborda preocupările unui stat 
membru în materie de securitate cu privire la exporturile de arme; recunoaște faptul că 
Uniunea Europeană este singura uniune de state ce dispune de un cadru obligatoriu din 
punct de vedere juridic, unic în lume, care îmbunătățește controlul exporturilor de 
armament, inclusiv în ceea ce privește regiunile de criză și în țările cu o reputație 
îndoielnice în ceea ce privește respectarea drepturilor omului, precum și în ceea ce 
privește țările care prezintă un risc demonstrat de a devia destinația bunurilor transferate 
fără autorizație către alți utilizatori finali; 

3. este de părere că, dat fiind impactul negativ al cheltuielilor de înarmare asupra 
perspectivelor de dezvoltare ale țărilor destinatare mai sărace, criteriul 8 ar trebui să fie 
consolidat, prevăzând refuzarea automată a licențelor de export dacă sunt incompatibile cu 
dezvoltarea;

4. reamintește faptul că achizițiile de arme, care se desfășoară în mod netransparent, au 
contribuit în mod semnificativ la îndatorarea excesivă a unor țări, inclusiv a mai multor 
state membre; prin urmare, insistă asupra sporirea transparenței achizițiilor și a vânzărilor 
de armament, precum și asupra includerii în continuare în raportul anual al UE a 
informațiilor privind comerțul intracomunitar cu arme; 

5. consideră necesară crearea unui sistem standardizat de verificare și raportare cu scopul de 
a permite evaluarea în mod public dacă și în ce măsură evaluările realizate de statele 
membre ale Uniunii Europene și deciziile acestora cu privire la riscurile prezentate de 
exporturi s-au bazat pe cele opt criterii ale poziției comune, pentru a se putea formula 
concluzii cu privire la gradul de aplicare a respectivelor criterii de către autoritățile 
naționale; consideră că este important ca un astfel de sistem să se bazeze pe principiul 
transparenței;

6. insistă, în lumina procesului de revizuire, ca formulările utilizate în poziția comună să fie 
clarificate și dezambiguizate pentru a garanta interpretarea și aplicarea uniformă a 
criteriilor; insistă, în special, asupra aplicării articolului 10 din Poziția comună; solicită să 
se furnizeze orientări mai detaliate în temeiul criteriilor 2 și 7 din Ghidul de utilizare și să 
se actualizeze anexele I-IV, incluzând o trimitere la strategiile de țară ale UE privind 
drepturile omului;

7. solicită includerea în poziția comună a setului de instrumente post-embargo, care ar trebui 
să cuprindă sau să introducă următoarele aspecte: (a) evaluări periodice care să implice, în 
afară de COARM, și alte unități și grupuri de lucru relevante ale UE, precum și guvernele 
și autoritățile naționale, cu scopul de a clarifica dacă UE ar trebui să impună din nou un 
embargo, să mențină un embargo prin aplicarea unor măsuri speciale sau să continue 
normalizarea controalelor; (b) aplicarea unei prezumții de refuz în cazul statului care 
anterior a făcut obiectul unui embargo; (c) aplicarea mecanismului echivalent 
mecanismului actual de notificare/consultare în cazul tuturor transferurilor potențiale către 



PE509.893v01-00 6/8 RE\938845RO.doc

RO

un stat care anterior a făcut obiectul unui embargo; (d) prezentarea de către state a unor 
rapoarte privind transferurile individuale în vederea includerii în raportul consolidat; (e) 
statele membre trebuie să-și rezerve dreptul de a efectua inspecții ulterioare transferurilor 
în scopul verificării utilizării finale; și (f) controlul utilizării finale a produselor cu dublă 
utilizare transmise în statele care fac obiectul unui embargo ar trebui să fie extins pentru a 
include aceste state;

8. invită statele membre, în ceea ce privește controlarea exporturilor și aplicarea celor opt 
criterii, să acorde mai multă atenție produselor care pot avea o utilizare atât civilă, cât și 
militară, cum ar fi echipamentele de supraveghere, precum și pieselor de schimb și 
produselor care pot fi folosite pentru războiul electronic sau care pot fi folosite pentru 
încălcări ale drepturilor omului fără a provoca decese;

9. solicită, în plus, o aplicare mai bună a criteriilor din Poziția comună 2008/944/PESC; 
sugerează ca cele opt criterii să fie extinse, în cadrul dispozițiilor poziției comune, astfel 
încât acestea să se refere și la serviciile, cunoștințele de specialitate și formarea aferente 
exporturilor de arme; solicită, în cazul exportului de produse și de tehnologie cu dublă 
utilizare, să se verifice compatibilitatea cu cele opt criterii în cazul în care există motive 
pentru a considera că exporturile de astfel de produse și tehnologii ar încălca unul dintre 
cele opt criterii;

10. deplânge faptul că, în 2010, doar 63% dintre statele membre ale Uniunii Europene au 
prezentat date complete cu privire la exporturile lor de arme; constată că țările care 
furnizează în mod repetat informații incomplete privind exporturile lor se numără printre 
cei mai mari exportatori de armament atât în UE, cât și pe plan mondial;

11. constată că în statele membre există metode diferite de colectare a datelor și practici de 
publicare a acestora în domeniul exporturilor de arme, ceea ce înseamnă că Raportul anual 
al COARM cuprinde informații standardizate cu privire la licențele de export emis, dar nu 
cuprinde unele informații importante cu privire la exporturile efective de arme; solicită, 
prin urmare, introducerea și aplicarea uniformă în toate statele membre a unei proceduri 
standardizate de prezentare a rapoartelor în cazul informațiilor care privesc exporturile 
efective;  salută inițiativele statelor membre de a îmbunătăți situația, astfel încât să 
prezinte și să publice informații corecte, actualizate și cuprinzătoare; solicită ca Raportul 
anual al COARM să includă numărul de licențe refuzate, menționându-se numerele 
criteriilor care au stat la baza refuzurilor și statul membru în cauză;

12. invită statele membre să furnizeze informații suplimentare și mai recente care ar putea, 
dacă este necesar, să fie utilizate ca bază pentru elaborarea unei liste comune cu 
exporturile și transferurile de arme ale țărilor care ar putea încălca unul sau mai multe 
dintre cele opt criterii și ca bază pentru o înțelegere mai bună și pentru realizarea unor 
controale mai eficiente de către organismele de supraveghere naționale și de către cele 
stabilite de comun acord la nivel internațional, precum și pentru a fi folosite în Raportul 
anual al COARM; sugerează, în acest sens, crearea unui mecanism de control care să fie 
aplicat după realizarea exporturilor;

13. solicită ca Raportul anual al COARM să includă, de asemenea, informații cu privire la 
destinația finală a exporturilor în Europa, la transferurile către țări terțe care ar putea fi 
problematice și la producția sub licență în afara UE; propune, de asemenea, ca Raportul 
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anual al COARM să includă o monitorizare a problemelor legate de exporturile de arme 
identificate în rapoartele anterioare, precum și măsurile luate de statele membre pentru 
soluționarea problemelor respective;

14. constată faptul că funcționarii guvernamentali responsabili cu emiterea de licențe 
naționale de export sunt consultați în mod mai regulat, așa cum este și cazul, în cadrul 
reuniunilor COARM în cooperare cu Grupul de lucru pentru drepturile omului al 
Consiliului (COHOM), deoarece pot aduce o contribuție importantă la punerea în aplicare 
a Poziției comune și pot contribui la îmbunătățirea calității schimburilor de informații; 
consideră, în plus, că aceste consultări ar trebui să includă și organizațiile societății civile 
și alte părți interesate care se ocupă de problema controlului exporturilor de arme;

15. subliniază rolul important al societății civile, al parlamentelor naționale și al 
Parlamentului European atât pentru a asigura punerea în aplicare și respectarea la nivel 
național și european a standardelor convenite ale Poziției comune, cât și pentru a stabili un 
sistem transparent de control care să prevadă o obligație de raportare; solicită, în 
consecință, un mecanism de control transparent și solid, care să consolideze rolul 
parlamentelor și al societății civile;

16. ia act de faptul că verificarea respectării criteriilor are loc în conformitate cu 
reglementările naționale și că nu există nicio posibilitate de a verifica în mod independent 
respectarea celor opt criterii și niciun fel de consecințe pentru încălcarea celor opt criterii 
de către un stat membru;  consideră că ar trebui prevăzute metode și posibilități de 
verificare independentă a încălcărilor poziției comune; consideră că parlamentele 
naționale sau anumite organisme parlamentare specifice, precum comisiile parlamentare 
de supraveghere, trebuie să asigure un control eficient al aplicării criteriilor; invită statele 
membre să urmărească aplicarea omogenă și ambițioasă a celor opt criterii de către toate 
statele membre; invită statele membre să promoveze, de asemenea, un grad sporit de 
transparență prin publicarea mai timpurie a unor seturi complete de date privind 
exporturile de arme ale tuturor statelor membre; subliniază, în acest sens, importanța 
cooperării cu societatea civilă;

17. își reafirmă sprijinul deplin pentru încheierea sub egida Organizației Națiunilor Unite a 
unui tratat solid și obligatoriu din punct de vedere juridic privind comerțul cu arme (TCA) 
referitor la comerțul și transferurile internaționale de arme convenționale; subliniază, prin 
urmare, că acest obiectiv trebuie să reprezinte una dintre prioritățile politicii externe a UE;

18. îndeamnă statele membre să nu favorizeze un tratat slab, care să impună consensul 
universal, ci un tratat robust în ceea ce privește calitatea de membru și punerea în aplicare; 
în plus, în conformitate cu articolul 5 alineatul (3) din tratat, încurajează toate statele să 
aplice dispozițiile sale unei palete cât mai largi de arme convenționale;

19. subliniază importanța mecanismelor de transparență și răspundere în ceea ce privește 
punerea efectivă în aplicare a oricărui acord internațional de control al armelor; prin 
urmare, solicită instituirea unui mecanism pentru schimburile de informații și bune 
practici între statele participante cu privire la deciziile de export, import și transfer de 
arme, dar și includerea unor dispoziții ferme și clare privind obligația statelor participante 
de a transmite anual rapoarte publice cu privire la toate deciziile de transfer de arme, 
inclusiv informații referitoare la tipurile, cantitățile și destinatarii echipamentului autorizat 
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în vederea transferului, precum și cu privire la punerea în aplicare a întregului domeniu de 
aplicare și a tuturor dispozițiilor tratatului; 

20. subliniază și salută faptul că tratatul interzice în mod specific transferul unor arme 
convenționale specificate, inclusiv al unor arme ușoare și de calibru mic, dacă astfel se 
încalcă sancțiuni și, în special, embargouri de arme impuse în temeiul capitolului VII din 
Carta ONU, dacă se contravine obligațiilor internaționale care revin statul exportator în 
temeiul acordurilor sale internaționale, în special al celor privind transferul sau traficul 
ilicit de arme convenționale, precum și dacă se cunoaște că este posibil ca armele și 
produsele exportate să fie folosite pentru a comite genocid, crime împotriva umanității, 
crime de război și atacuri împotriva civililor;

21. consideră că Uniunea Europeană ar trebui să-și valorifice responsabilitatea crescută în 
ceea ce privește pacea și securitatea din Europa și din lume prin inițiative suplimentare 
privind dezarmarea și limitarea armamentului, precum și că UE ar trebui să joace un rol 
activ în domeniul neproliferării armelor, cel al dezarmării la nivel mondial și cel al 
controalelor privind transferurile de arme;

22. consideră că Uniunea Europeană ar trebui să elaboreze o strategie cuprinzătoare privind 
conversia; sugerează, în acest sens, elaborarea unui plan în cadrul acestei strategii pentru 
conversia cât mai rapidă a producției de armament în producție de bunuri civile;

23. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Vicepreședintelui 
Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 
Consiliului, Comisiei, guvernelor și parlamentelor statelor membre, precum și 
Secretarului General al Organizației Națiunilor Unite.


